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Szerk. az olvasóhoz

Mi közünk a Soros Alapítványhoz, a CEU-hoz,
vagy még fókuszáltabban: Soros Györgyhöz? A je-
lenlegi magyar közélet vagy politika új ütközôpont-
jához. Vagy inkább: a jelenlegi, demokratikusan
megválasztott, (nagy) többségen nyugvó magyar
kormányzat s az általa képviselt magyar társadalom
ellenség- és idegenképének démonizált megtestesí-
tôjéhez? Nekünk: a mindennapi politikától és a
köz élettôl deklaráltan mentes „zsidó kulturális fo-
lyóiratnak”? 

Mert a CEU Jewish Studies tanszékének tanárai
és hallgatói rendszeres szerzôink közé tartoznak?
(S ezért egyik szellemi hátországunknak számít a
most célkeresztbe vett szellemi mûhely?) Vagy mert
a korszaknyira nôtt és távolodott ún. rendszerváltás
korának elején mind a folyóiratunkat, mind a
könyvkiadónkat megszületéséhez és felcseperedé-
séhez segítette? (A legtöbb rendszerváltás-kori,
sajnos – bár szignifikáns jelenségként – éppen mos-
tanában sorra megszûnô folyóiratok és könyvki-
adók nem létezhettek a lassan magára találó, újra
demokratikus magyar állam s a Magyar Soros Ala-
pítvány együttes támogatása nélkül. E támogatás
nagyjából fele-fele arányban oszlott meg a két pólus
– „kulturális erôtér” – között, s ez megvilágítja a
szerepet és funkciót, amit ez az intézmény betöltött,
sôt: korántsem paradox módon a mai fejlemények
beágyazottságát.) 

Azonban a szerzôk önálló személyiségek, a tá-
mogatások pedig korrekten rajta szerepelnek –
fontos kordokumentumként is – a támogatott kiad-
ványaink valamennyijén.

Sokkal lényegbevágóbb a minta és szerep, s
nemkülönben a reakció, amit kivív a most „tözsde-
alkusznak” titulált személyiség – történelmi kontex-
tusban. S ezért van hozzá figyelô közünk! Felelôs-
ségünk, ami kibújhatatlanul kötelez a nyomot
hagyó aggódó állásfoglalásra.

Soros György – amennyire van képem róla: he-
vesen visszautasítaná ezt – egy személyben valósí-
totta meg a magyar zsidóság oly kurtára sikeredett
és oly tragikus vég(zet)be torkollott szerepét a ma-
gyar társadalom modern kori történetében. Neve-
zetesen: úgy belépni és alkotó tényezôvé válni a sa-
játnak tudott/kívánt hazában, hogy annak értékeit
és hagyományait újraértékelve – „szétszálazva és új-
raszôve” – nyissa ki Magyarország kapuit a modern
és nyugatias paradigmaváltás elôtt. Leginkább a
kultúra és az alávetett (többszörösen hátrányos) ré-
tegek felzárkóztatása területén és révén. Felismerve
– lehet, a gyakorlat szempontjából oly végzetes
kontraproduktivitással –, hogy csak társadalmi szö-
vetségesek megnyerése révén, egy megváltozott
magyar társadalomban lelhet otthonra, s lehet
benne egyenjogú az Osztrák–Magyar Monar -
chiából származó, magyarrá vált zsidóság. Soros
György roppant vagyona révén, amelynek, elôdei -
vel ellentétben, egyetlen garasát sem Magyaror-
szágon szerezte, az egyetemeket, kórházakat, szo-
ciális intézményeket s színházakat, folyóiratokat
támogató kiirtott és elüldözött magyar zsidó tôkés-
osztály mecénás szerepét egyszemélyben játszotta
el a rendszerváltáskori Magyarországon. (S az most
nem tartozik ide, hogy helytartói és kiskirályai
révén nem kevés hibaszázalékkal. [Lásd. „Búcsú a
Soros Alapítványtól” címû istenhozzádunkat
ugyanitt: 2001/4.]) Enigmatikus példaként, hogy
egy elpuszított társadalmi réteg progresszív   és pro-
duktív emlékét még egyszer érzékletesen fel  e le -
venítse. S egyúttal – ebben is oly kísérteties a ha-
sonlóság – a rendelkezésére állott rövid idôben:
kitéphetetlenül beleszervítette magát a magyar 
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